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English

Getting Started

1. Get the Tapo app from the App
Store or Google Play.

2. Follow the instructions in the Tapo
app to complete the setup.

Deutsch

Anfangen

1. Laden Sie die Tapo-App aus dem
App Store oder Google Play
herunter.

2. Folgen Sie den Anweisungen in
der Tapo-App, um das Setup
abzuschlieBen.

Italiano
Iniziamo

1. Trovate la app Tapo in App Store o
Google Play.

2. Seguite le istruzioni nella app Tapo
per completare il setup.

Francais

Commencez

1. Téléchargez l'application Tapo sur
App Store ou Google Play.

2. Suivez les instructions de
l'application Tapo pour terminer la
configuration.

Nederlands

Aan de slag

1. Download de Tapo app in de App
Store of de Google Play Store.

2.Volg de instructies in de Tapo app
om de installatie te voltooien.

Dansk

Komigang

1. Hent Tapo-appen fra App Store
eller Google Play.

2. Fglg instruktionerne i Tapo-appen
for at fuldfgre indstillingen.

Zaciname

1. Ziskejte aplikaci Tapo z App Store
nebo Google Play.

2. Dokoncete nastaveni podle pokyn(
v aplikaci Tapo.

Slovenéina

Zaciname

1. Ziskajte aplikaciu Tapo z App Store
alebo Google Play.

2. Dokoncite nastavenie podla
pokynov v aplikacii Tapo.

Tiirkce

Baslarken

1. Tapo Uygulamasi'ni App Store'dan veya
Google Play'den indirebilirsiniz.

2. Kurulumu tamamlamak igin uygulama
yonergelerini izleyin.

Benarapckn

MbpBY CTHNKK

1. U3Ternete npunoxxeHneTo Tapo o
App Store nnmn Google Play.

2.MNpocTo cneasarite UHCTPYKUUUTE B
npunoxeHueTo Tapo, 3a aa
M3BbPLUMTE HaYa/IHaTa HacTpoWiKa.

Norsk

Komme i gang

1. Last ned appen «Tapo» fra App
Store eller Google Play.

2. Felg instruksjonene i Tapo-appen
for & fullfgre oppsettet.

Srpski jezik/Cpncku jeaunk

Pocetak

1. Nabavite aplikaciju Tapo iz App
Store ili Google Play.

2. Pratite uputstva navedena u
aplikaciji Tapo da zavrsite
podesavanja.

Kasakwa

YKymbICTbl 6acTay

1. Tapo KocbIMWwacbkiH App Store
Hemece Google Play apkbinbl
XKYKTEHI3.

2. OpHaTyabl asKTay yLwiH Tapo
KonaaHbacbiHAaFbl HYCKaynapabl
OpbIHAAHbI3.

Polski
Wprowadzenie

1. Pobierz aplikacje Tapo ze sklepu App

Store lub Google Play.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami
aplikacji Tapo, aby przeprowadzi¢
proces konfiguraciji.

Espafiiol
Empezando

1. Obtenga la aplicacién Tapo de la
tienda de aplicaciones o Google
Play.

2.Siga las instrucciones de la
aplicacion Tapo para completar la
configuracion.

Pycckuii s3bIk
MpucTtynum K paboTte

1. 3arpyauTe npunoxkeHune Tapo ¢ App
Store nn Google Play.

2. Cnepyvite MHCTPYKLMAM
npunoxxeHnsa Tapo Ans 3aBepLLIEHNS
HaCTPOWKN.

Slovenséina

Uvod

1.1z Google Play ali App Storea
prenesite aplikacijo Tapo.

2. Sledite navodilom v aplikaciji Tapo,
da dokoncate nastavitev.

Svenska

Komma igang

1. Ladda ner Tapo appen ifran App
Store eller Google Play.

2. Folj instruktionerna i Tapo appen for
att slutféra installationen.

Suomi
Alkutoimet

1. Hanki Tapo-sovellus App Storesta
tai Google Playsta.

2. Seuraa tapo-sovelluksen ohjeita
suorittaaksesi asennuksen loppuun.

Portugués
Iniciar a Configuragao

1. Obtenha a app Tapo a partir da App
Store ou do Google Play.

2. Siga as instrugdes na app Tapo para
completar a configuracao.

Para informacdes de aspectos de seguranga e
adequacédo do produto no territdrio brasileiro consulte:
www.gov.br/anatel/pt-br/

Resolugéo 680 - ANATEL: “Este equipamento ndo tem
direito & protecédo contra Interferéncia prejudicial e ndo
pode causar interferéncia em sistemas devidamente
autorizados"

Romana
Notiuni de baza

1. Descarca aplicatia Tapo din App
Store sau Google Play.

2. Urmeaza instructiunile din aplicatia
Tapo pentru a finaliza configurarea.

YkpaiHcbka MoBa
MoyHemo

1. Ckavarite gogaTtok Tapo 3 App Store
a6o Google Play.

2. JoTpumynTech IHCTPYKLi AofaTKa,
106 3aBEPLUNTU HANALUTYBaAHHS.

Eesti

Alustamine

1. Hankige Tapo rakendus App
Store'ist vbi Google Play'st.

2. Seadistuse I6petamiseks jargige
rakenduse juhiseid.

Hrvatski

Pocetak rada

1. Preuzmite Tapo aplikaciju, iz App
prodavnice ili Google Play.

2. Slijedite upute u aplikaciji Tapo da
biste dovrsili postavljanje.

Magyar

Kezdeti |épések

1. Toltse le a Tapo alkalmazast az App
Store-rél vagy a Google Play-rél.

2. Egyszeriien kdvesse az
instrukcidkat a Tapo applikaciéban
a bedllitds befejezéséhez.

Miszaki tAmogatasért, felhasznaléi kézikdnyvekért
és egyéb informacidkért latogasson el a
https://www.tapo.com/support/.

EAANViK&

ZEeKILVoTE

1. AtokTtrote TNV epappoyn Tapo
amo to App Store i to Google Play.

2. Akohoubriote TIg 08nyieg otnv
epoppoyn Tapo ylx va
OAOKANPWOETE TN pUBULON.

LatvieSu
Darba sakSana

1. Lejupieladéjiet Tapo lietotni no App
store vai Google play.

2. Sekojiet noradém lai pabeigtu
uzstadisanu.

Lietuviy

Kaip pradeti

1. Parsisiysti Tapo galite i$ telefono
programeliy parduotuvés App Store
ar Google Play.

2. Lietotne jums palidzés veikt
iestatiSanas procesu.

EERx
AR
1. #tApp StorezGoogle Play F &l

Z#ETapo app.
2. kBB Tapo appPIfIS BBSTRR o

-

Al

jagl

.Google Play sl App Store ke ¢« Tapo Gk des .1

e dlee JlaSinY (adadll gjxm'a},di Cilaglal) &8 2

English

TP-Link hereby declares that the sensor/buttonisin
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2011/65/EU
and (EU) 2015/863. The original EU Declaration of
Conformity may be found at
https:/iwww.tapo.com/support/ce/.

TP-Link hereby declares that the sensor/buttonisin
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of the Radio Equipment Regulations
2017.

The original UK Declaration of Conformity may be found
at https://www.tapo.com/support/ukcal.

Bbarapcku

TP-Link aeknapupa ¢ HaCTOALWOTO, Ye CEH30PBLT/BY TOHBT
€ B CbOTBETCTBE CbC ChLUECTBEHNTE N3NCKBAHMUA U
[pYrvTe CbOTBETHU Pa3nopeady Ha ANPeKTUBI
2014/53/EC, 2011/65/EC v (EC) 2015/863. OpurvHanHata
EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBME, MOXE Aa Ce HaMepu
Ha https://www.tapo.com/support/ce/.

Ceétina

Spole¢nost TP-Link timto prohlasuje, Ze senzor/tlacitko
jevsouladu se zakladnimi pozadavky a dalSimi
prislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU,
2011/65/EU a (EU) 2015/863. Original EU prohlasenio
shodé Ize nalézt na https://www.tapo.com/support/ce/.
Dansk

TP-Link erklaerer hermed, at sensoren/knappen
overholder de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU, 2011/65/EU og
(EU) 2015/863. Den oprindelige
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa
https:/Awww.tapo.com/support/ce/.

Nederlands

TP-Link verklaart hierbij dat de sensor/knop voldoet aan
de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van
de richtlijnen 2014/53/EU, 2011/65/EU en (EU) 2015/863.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming
is te vinden op https://www.tapo.com/support/ce/.

Eesti

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et andur/nupp vastab
direktiivide 2014/53/EL, 2011/65/EL ja (EL) 2015/863
olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.
ELivastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tapo.com/support/ce/.

Suomi

TP-Link vakuuttaa taten, ettd anturi/painike on
direktiivien 2014/53/EU, 2011/65/EU ja (EU) 2015/863
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
maaraysten mukainen.

Alkuperainen EU-saadostenmukaisuusilmoitus on
osoitteessa https://www.tapo.com/support/ce/.
Francais

TP-Link déclare par la présente que le capteur/bouton
est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE,
2011/65/UE et (UE) 2015/863. La déclaration CE de
conformité originelle peut étre trouvée a l'adresse
https://www.tapo.com/support/ce/.

Deutsch

TP-Link erklart hiermit, dass der Sensor/Taster den
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU, 2011/65/EU
und (EU) 2015/863 entspricht. Die
Original-EU-Konformitatserklarung kann in englischer
Sprache hier heruntergeladen werden:
https://www.tapo.com/support/ce/.

EAMnvikd

H TP-Link 8nAwveL pe Tnv mapoloa OTL o
ALOBNTAPOG/KOUPTIL CUPHOPPWVETOL HE TLG BOOLKEG
AMAUTACELG KO AANEC OXETIKES SLATAEELG TV 08NYLWV
2014/53/EE, 2011/65/EE ko (EE) 2015/863. Mnopeite va
Selte TNV opxLKkr 8AWCN CUMHOPPWONG HE TOUG
kowvoviopoug tng E.E. oTnv lotooeAis o
https://www.tapo.com/support/ce/.

Magyar

ATP-Link ezennel kijelenti, hogy az érzékel6/gomb
megfelel a 2014/53/EU, 2011/65/EU és az (EU) 2015/863
iranyelvek alapvetd kévetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek.

Az eredeti EU megfelel§séginyilatkozat megtalélhaté a
https://www.tapo.com/support/ce/ oldalon.

Italiano

Conla presente TP-Link dichiara che il sensore/pulsante
& conforme airequisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti delle direttive 2014/53/UE, 2011/65/UE e (UE)
2015/863

La dichiarazione di conformita EU originale sitrovain
https://www.tapo.com/support/ce/.

LatvieSu:

Ar§o TP-Link deklaré, ka sensors/poga atbilst direktivu
2014/53/ES, 2011/65/ES un (ES) 2015/863
pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.
Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
https://www.tapo.com/support/ce/.




Lietuviy

TP-Link Siuo dokumentu pareiskia, kad jutiklis / mygtukas
atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas direktyvy
2014/53/ES, 2011/65/ES ir (ES) 2015/863 nuostatas.
Originali ES atitikties deklaracija yra
https://www.tapo.com/support/ce/.

Norsk

TP-Link erklaerer herved at sensoren/knappen eri samsvar
med de grunnleggende kravene og andre relevante
bestemmelser i direktivene 2014/53/EU, 2011/65/EU og
(EU) 2015/863. Den opprinnelige EU-samsvarserkleeringen
er tilgjengelig pa https://www.tapo.com/support/ce/.

Polski

Firma TP-Link o$wiadcza niniejszym, ze czujnik/przycisk
Jjestzgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi
stosownymi postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE,
2011/65/UE i (UE) 2015/863. Petna deklaracja zgodnosci UE
znajduje sie na stronie https://www.tapo.com/support/ce/.
Portugués

ATP-Link declara que o sensor/botao esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposi¢oes relevantes das diretivas 2014/53/UE,
2011/65/UE e (UE) 2015/863. A declaracé@o original de
conformidade UE pode ser encontrada em
https://www.tapo.com/support/ce/.

Roménad

TP-Link declara prin prezenta ca senzorul/butonul este in
conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi
relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2011/65/UE si (UE)
2015/863.

Declaratia de conformitate UE originalé poate fi gasita la
adresa https://www.tapo.com/support/ce/.

Slovengina

Spolo¢nost TP-Link tymto vyhlasuje, ze senzor/tlacidlo je v
sulade so zakladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2014/53/EU, 2011/65/EU a (EU)
2015/863. Originadl EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na
https://www.tapo.com/support/ce/.

Espafiol

TP-Link declara por la presente que el sensor/botén
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones
relevantes de las directivas 2014/53/UE, 2011/65/UE y (UE)
2015/863. La declaracion original CE de la conformidad
puede encontrarse en: https://www.tapo.com/support/ce/.
Svenska

TP-Link forsakrar harmed att sensorn/knappen
overensstammer med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestéammelser i direktiven 2014/53/EU,
2011/65/EU och (EU) 2015/863. Den ursprungliga
EU-férsakran om dverensstammelse kan hittas pa
https://www.tapo.com/support/ce/.

YkpaiHcbKa MoBa:

TP-Link uvmM 3anBAse, WO AaT4MK/KHONKa BigNoBidae
OCHOBHVIM BIIMOFaMm Ta iHLUMM BiAMOBIAHNM NONOXEHHAM
AvpexTus 2014/53/€C, 2011/65/€C Ta (E€C) 2015/863.
OpuwriHan [leknapauji BignosigHocTi EC B MoxeTe 3HaiTV 3a
nocunaHHam https://www.tapo.com/support/cel.

Turkge:
TP-Link, sensér/buttonun 2014/53/EU, 2011/65/EU ve (EU)
2015/863 direktiflerinin temel gerekliliklerine ve diger ilgili
huktmlerine uygun oldugunu beyan eder.

Orijinal AB uygun beyanini https://www.tapo.com/support/ce/
adresinde bulabilirsiniz.

Srpskijezik/Cpncku jeavk

TMN-JInHk oBVM V3jaBsbyje Aa je ceH3op/ayrme y cknaay ca
OCHOBHIM 3aXTEBMMa U APYMM PeNeBaHTHUM oapeabama
AvpexTuea 2014/53/EY, 2011/65/EY n (EY) 2015/863.
OpvruHanta EY fexknapauvja o ycarnaleHocTv Moxe ce Hahu
Ha https://www.tapo.com/support/ce/.

English: Safety Information

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot
environments.

+ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the
device. If you need service, please contact us.

+ Do not use the device where wireless devices are not
allowed

« CAUTION! Risk of explosion if the battery is replaced by
anincorrect type.

Please read and follow the above safety information when

operating the device. We cannot guarantee that no

accidents or damage will occur due to improper use of the

device. Please use this product with care and operate at

your own risk.

6barapcku: IHbopmauma sa 6esonacHocT

« Ma3eTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT BOAA, OT'bH, Bara nau
ropetia okosHa cpena.

* He ce onuTBaiiTe camn.Aa pasrniobsasaTe, peMOHTMpaTe

WU NPOMEHATE YCTPONCTBOTO. AKO B € HYXKHO

CEepBU3HO 06CNYXBaHe, MoNs, 06bpHETE Ce KbM Hac.

He n3nonssaiite ycTpoiCTBOTO Tam, kbaeTo ynotpebata

Ha 6€3)MYHM YCTPONCTBA He e paspelleHa.

Mons, npoyeTeTe Tasu MHPOpMaLMa 1 cna3saiiTe MEPKIUTE

3a 6@30MaCHOCT, KoraTo paboTuTe C yCTPONCTBOTO. Hue He

MOXEM Aa rapaHTvpame, Ye HAMa ja HaCTbMAT aBapum U

noBpeav BNeACTBME Ha HENPaBUIHO N3N0NI3BaHe Ha
YCTPONCTBOTO. MONIA, M3NON3BaiiTe NPOAYKTa BHUMATENHO 1
Ha CBOA OTrOBOPHOCT.

Cestina: Bezpeénostn informace

« Nevystavujte zafizenivodé, ohni, vinkosti nebo horkému
prostredt.

« Zafizeni se nepokous$ejte demontovat, opravovat nebo
upravovat. Potfebujete-li servis, kontaktuje nés.

« Nepouzivejte zafizeniv mistech, kde je zakdzano pouzivat
bezdratova zafizeni.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpeénostnich

informacich uvedenych nahore béhem pouzivanizafizeni.

Nemtizeme zarugit absenci nehod nebo poskozeni pfi

nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zarizenf

opatrné a navlastninebezpegi.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger
 Hold apparatet veek fra vand, brand, fugt eller varme miljger.
+ Forseg ikke at demontere, reparere eller modificere
enheden. Hvis du har brug for eftersyn, skal du kontakte os.
* Brug ikke enheden hvor tradigse enheder ikke er tilladt.
Folg ovenstaende vejledning nér du betjener enheden. Vikan
ikke garantere, atingen ulykker eller skader sker pa grund af
forkert brug af enheden. Brug dette produkt med forsigtighed
og pa egenrisiko.

Nederlands: Veiligheidsinformatie

 Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid
of warme omgevingen.

« Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of te
wijzigen. Als het product gerepareerd moet worden, neem
dan contact met ons op.

* Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet
toegestaan zijn.

Lees envolg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het

gebruik van het apparaat. Wij kunnen niet garanderen dat er

geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg van
onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met
zorg en gebruik op eigenrisico.

Eesti: Ohutusalane teave

« Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest voi kuumast
keskkonnast eemal.

« Ara Urita seadet lahti vbtta, parandada ega muuta. Kui
seade vajab hooldust, v6ta meiega thendust.

« Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed ei ole
lubatud.

Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige Ulaltoodud

ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti

kasutamine ei p&hjusta Gnnetusi ega kahjustusi. Kasutage

seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.

Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot

« Pida laite poissa vedesta, tulesta, kosteudesta ja kuumasta
ympéristosta.

« Alayrita purkaa, korjata tai muokata laitetta. Ota meihin
yhteytta jos tarvitset palvelua.

« Ala kayta laitetta paikassa, missa ei sallita langattomia
laitteita.

Lue yll& olevat turvallisuustiedot ja noudata niita kayttaessasi

laitetta. Emme voi taata, etta laitteen virheellinen kaytto ei

aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. Kéytéa tata tuotetta

varoen ja omalla vastuullasi.

Francais: Consignes de sécurité

* Maintenir l'appareil & I'écart de I'eau, du feu, de 'humidité ou
de tout environnement chaud.

* N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil. Si
vous avez besoin de service, veuillez nous contacter.

+ Ne pas utiliser I'appareil dans les zones ou les
communications sans-fil sont interdites.

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité

ci-dessus avant d'utiliser I'appareil. Nous ne pouvons garantir

qu'aucun accident ou dommage ne se produira en raison d'un

usage incorrect de I'appareil. Merci d'utiliser cet appareil avec

précaution, le non respect des consignes de sécurité esta

vos risques et périls.

Deutsch: Sicherheitsinformationen

« Halten Sie das Geréat fern von Wasser, Feuchtigkeit, Feuer
oder sehr warmen Umgebungen.

« Versuchen Sie nicht, das Geréat zu zerlegen, zu reparieren
oder zu dandern. Wenn Sie Service benétigen, wenden Sie
sich an uns bitte.

« Betreiben Sie das Gerat nuran Orten, wo dies erlaubt ist.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Geréat

betreiben. Bei unsachgeméBer Verwendung kénnen wir nicht

garantieren, dass keine Unféalle oder Schaden auftreten.

Behandeln Sie das Gerat pfleglich und auf eigene Gefahr.

EMnviké: MAnpo@opiec ACQOAEG

* Kpotriote tn oUoKeun HoKpLA oo vepod, wTLd, uypoaoion
leota mepBAANOVTAL

* Mnv ETIXELPNOETE VO ATIOCUVOPHOAOYHGETE, VO
ETIOKEUGIOETE 1) VOL TPOTIOTIOL OETE TN CUCKEUN. EGv

XPELQLEDTE OEPPRLG, ETUKOWVWVHOTE POl HOG.
* Notpn XPNOLHOTOLAOETE T CUCKEUT OE PEPN OTIOU

QTIOYOPEVETAL N XPHON KXOUPHOATWY OUGKEUWV.
NopokahoUpe SLoBAOTE KoL k(KOAOUBAOTE TLG TP ATIEV W
TIANPOPOPIEG ACPAAELNG KX T TN XPHAON TNG CUOKEUNG.
Aev uTtopoUpE VoL o0 eyyunBoupe 0Tl 8ev Ba umdpEouv
aTuxApoTo ) BAAREG oV TPOYHATOTIOLOETE AXVBXOPEVN
XPrion T ouoKeUnG. MapoKXAOUPE VoL E{0TE TTPOCEKTLKOL
KOTGL TN XPrion ToU PoiovToq.

Magyar: Biztonsagi Informéaciok

« Tartsa tavol a készlléket viztdl, tliztél, nedvességtdl vagy
forré kérnyezettél.

* Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy
maodositani az eszkozt. Ha segitségre van sziiksége,
kérjik forduljon hozzank.

* Ne hasznalja a készuléket olyan helyen, ahol aznem
engedélyezett.

Kérjik, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi

informéciokat a készulék hasznélata soran. Az el6irdsok be

nem tartésa, és a fentiektél eltéré hasznalat balesetet vagy
karosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felel6sséget.

Kérjuk, kell§ vigyézatossaggal és sajat felel6sségére

hasznélja a készuléket.

Italiano: Informazioni di Sicurezza

« Tenete il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita e
ambienti troppo caldi.

+ Non provate a smontare, riparare o modificare il
dispositivo. Se vi serve assistenza, contattateci.

« Non usate il dispositivo dove non & consentito I'uso di
dispositivi wireless.

* Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio

Codice materiale

Scatola Carta | PAP 21/PAP 20

Busta di Plastica | Plastica | PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<
PAP 22/PAP 20

Plastica Espansa |Plastica | 7 EVA/LDPE 4

Cartoncino Carta

Guscio di Plastica | Plastica |PS 6/PVC 3
Pellicola Plastica | Plastica | LDPE 4/PET 1
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Questa QIG e valida per piu modelli. Si prega difare
riferimento al prodotto effettivamente acquistato.
Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra
indicate quando utilizzate il dispositivo. Non possiamo
garantire che non accadano incidenti o danni seis usain
modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto
con cura e lo fate funzionare a vostro rischio.

La rosibas informacija

« lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas
vides ietekmei.

« Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums
nepieciedams atbalsts, l0dzu sazinieties ar mums.

« Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietoSanair
aizliegta

Lietojotierici, ludzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks

aprakstitas instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu

pret traumam vai bojajumiem ierices nepareizas lietoSanas

gadijuma. Ladzu, lietojiet ierici ripigi un esiet gatavi

uznemties atbildibu par savu ricibu.

Lietuviy: Informacija apie sauguma

« Laikykite prietaisg atokiau nuo vandens, ugnies, dregmés
irvisy Silumos Saltiniy.

« Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokiy pakeitimy
jrenginyje. ISkilus techninéms problemoms, susisiekite su
masy jmone.

+ Nenaudokite prietaiso tose srityse, kuriose belaidziai
prietaisai neleidziami.

Susipazinkite su auk$c¢iau minétomis saugos taisyklémis ir

Jju laikykites naudojant prietaisg. Mes negalime garantuoti,

délnetinkamai naudojant §j prietaisa, néra nelaimingo

atsitikimo ar suzeidimo rizika. Naudokite $j produkta
atsargiaiir laikykités visy veiksmy savo paciy rizika.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon

« Hold enheten pa trygg avstand fra vann, brann og fuktige
eller varme omgivelser.

« Ikke forsek & ta enheten fra hverandre, reparere den eller
modifisere den. Ta kontakt med oss hvis enheten trenger
service.

* Ikke bruk enheteniomrader hvor tradlgse enheter ikke er
tillatt.

Les og folg den ovenstaende sikkerhetsinformasjonen for

du bruker enheten. Vikan ikke garantere at ulykker eller

skader ikke vil oppsta som falge av feil bruk av enheten.

Bruk dette produktet med forsiktighet og pa egen risiko.

Polski: Srodki ostroznosc
* Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i
wysokich temperatur.

« Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj
Jjakichkolwiek zmian w urzadzeniu samodzielnie. W razie
problemoéw technicznych skontaktuj sie z nasza firma.

« Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych
urzadzenia bezprzewodowe sg zabronione.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj

sie do nich, gdy korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy

zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w

wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z

urzadzenia z rozwaga i na wtasng odpowiedzialnosc.

Portugués:informagéo de Seguranca

* Mantenha o dispositivo afastado da 4gua, fogo, humidade
e ambientes quentes.

* Nao tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho. Se
precisar de assisténcia, entre em contato connosco.

« Nao utilize este dispositivo em locais onde dispositivos
Wi-Fin&o sdo autorizados.

Por favor leia e siga as instrugdes de seguranga acima

quando operar o dispositivo. Ndo € garantido que acidentes

ou estragos possam ocorrer devido a utilizagdo incorreta

do produto. Por favor utilize este produto corretamente.

Romané: Informatii de sigurantd

« Feriti echipamentul de ap4, foc, umiditate si de
temperaturiinalte.

* Nuincercatisa dezasamblezi, repara sau modifica
dispozitivul. Dacé ai nevoie de asistentd, te rugdm sa ne
contactezi.

+ Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele
wireless nu sunt permise

V& rugam sa cititi si sa respectatiinstructiunile de siguranta

de mai sus In timpul utilizarii echipamentului. Nu putem

garanta ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza
utilizarii necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa
folositi acest produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

Pycckuin A3biK

PYKOBO/ICTBO no 6e30nacHOMy UCMO/Ib30BaH1IO

[ns 6e3onacHoi paboTbl yCTPOMCTB UX HEOHXOANMO
yCTaHaBAMBaTb 1 MCNO/NL30BATL B CTPOrOM COOTBETCTBUM
C MOCTaBAAEMON B KOMMNEKTE MHCTPYKLMEN 1
06LWEnPUHATLIMW NPaBUNaMU TEXHKM 6€30MacHOCTY.
O3HaKOMbTECh CO BCEMM NPEAYNPEXAEHNAMN,
yKa3aHHbIMI Ha MapPKVPOBKE YCTPOMCTBA, B UHCTPYKLMAX
N0 3KCnyaTauny, a Takxke B rapaHTUiHOM TanoHe, 4To6b!
136eXaTb HeNpaBU/IbHOrO UCMO/b30BaHMS, KOTOPOE
MOXeT NPUBECTY K NOSIOMKe YCTPOWCTBA, @ Takxe BO
136exaHNe NOPaxKEHNA 3NEKTPUYECKIM TOKOM.
KomnaHna-n3rotosnTeb ocTaBnaeT 3a cobon Nnpaso
M3MEHATL HACTOALNIA JOKYMEHT 6€3 NPeABapUTENbHOTO
yBEAOM/IEHNS

CeefieHns 06 orp X B UCH cyyeTom
npeAHa3HauyeHUs ANA Pa6oThl B XKNbIX, KOMMEPYECKNX
VM NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX.

O6opyaoBaHWe NpeaHasHa4eHo ANA UCNoIb30BaHNs B
XKNABIX, KOMMEPYECKMX 1 TPON3BOACTBEHHBIX 30HaX 6€3
B03/AeNCTBUA ONAaCHbIX M BPEAHbIX MPOM3BOACTBEHHbIX
dakTopoB.

MpaBunia v ycnoBNA MOHTaXa TEXHUYECKOro CPeACTBRa,
€ro NoAK/YEHUA K 3N1EKTPUYECKOI CETU U APYTUM
TEXHU4YECKUM CPeACTBaM, NycKa, PeryupoBaHus n
BBE/IEHUS B KCT/IyaTaLmio.

YCTPOWCTBO AOMKHO YCTaHaBMBATLCA 1
3KCM/YaTUPOBATLCA COMNACHO UHCTPYKLMAM, ONUCAHHbLIM B
PYKOBOACTBE MO yCTaHOBKE U 3KCMNyaTaLnm
o6opyaosaHua

Mpasuna 1 ycn0BUA XpaHeHUs, NepeBoO3KM, peannsaummu
nyTUaMsauuu.

0O60pyaoBaHUE 10/HKHO XPaHUTLCA B MOMELLEHNN B
3aBO/ICKOW yNakoBKe.

TpaHCNopTMPOBKa 060PYA0BaHUS A0/KHA NPOU3BOANTLCS
B 3aBO/ICKOM YNaKOBKE B KPbITbIX TDAHCMIOPTHbIX CPeACTBax
N6bIM BALOM TPaHcnopTa

Bo n3bexaHvie HaHeCceHNs Bpesa OKpy»KatolLien cpeae
HEOB6X0AMMO OTAENATL YCTPOMCTBO OT 06bIYHBIX OTXOA0B ¢
YTUAN3MPOBaTL ero Hanbonee 6e30nacHsIM CNOCO6oM —
HanpuMep, C1aBaTb B CNELMaNbHbIe NYHKTbl Y TUAN3aLMM.
M3yunte nHdbopmaumio o npoleaype nepeaaymn
060pYA0BaHWA Ha Y TUM3ALMIO B BaleM peroHe.
MHbopmMaLms 0 Mepax, KOTopbie CrieayeT NPeAnpUHATE
npu 06Hapy>XeHUM HENCNPaBHOCTN TEXHUYECKOrO
cpeacTsa.

B cnyyae 06HapyXeHWA HeUCnpaBHOCTM yCTPONCTBA
Heobxoanmo 0bpaTuTbes K MpoaasLy, y KOTOporo 6bia
npuobpeTeH Tosap. ToBap A0/KeH 6bITh BO3BPALLEH
MpoaasLy B NONHOM KOMM/AEKTALMM U B OPUrUHANBHON
yNaKoBKe.

Mpy1 HEOGXOAMMOCTU PEMOHTA TOBapa MO rapaHTy Bl
MOXETe 06paTUTLCA B aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHBIE
LUeHTPbI KoMnanum TP-Link.

Slovencina: Bezpe¢nostné informéacie

« Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody,
ohfia, vihkosti alebo horticeho prostredia

« Kamery sa nepokusajte

rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete
servis, obratte sa na nés.
« Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie
bezdrétovych zariadeni nie je povolené.
Pripouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené
pokyny.V pripade nespravneho pouzivania zariadenia
nemozeme zarucit, Ze neddjde k zraneniu lebo sa
zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchédzajte
opatrne a pouzivate ho na svoje vlastné nebezpecie.

Espafiol: Informacién rida

* Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego,
humedad o entornos calurosos.

* Nointente desarmar, reparar o modificar el dispositivo.
Sinecesita servicio, contactenos.

« No utilice el dispositivo donde los dispositivos
inaldmbricos no estan permitidos.

Por favor leay siga las indicaciones anteriores de

seguridad cuando el dispositivo esté funcionando. No

nos haremos responsables de posibles dafios o

accidentes que puedan ocurrir debido a un uso

incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este producto

de manera correctay bajo su propia responsabilidad.

YKpaitcbka MoBa: IHdopmallia Loao Gesneku

* He ponyckaiite nepebysaHHA NpUCTPOLO 6ina BOAK,
BOTHIO, BOIOrOro Cepe/loBHLLa Yi CepeaoBuLla 3
BUCOKMMU TemMnepaTypami.

* He HamaranTecs po3bupaTti, peMoHTyBaTn abo
MOoANPIKyBaTU NPUCTPIi. AKLLO Bam NOTPiGeH cepBic,
6yab nacka, 3B'AXITbCA 3 HAMU.

* He BMKOpWCTOBYMTE NPUCTPIi, TaM Ae 3a60POHEHO
BMKOPUCTaHHA 6€3NpoBIAHNX NPUCTPOIB.

byAb nacka, yBaxHo npountaiTe Ta AOTPUMYATECH

BULLEBKa3aHoi iHdopmaLii 3 TexHikv 6eaneku, npu

KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM. MU HE MOXEMO rapaHTyBaTy,

LLO HEHA/IEXHE YN HenpaBu/bHE BUKOPUCTaHHA

NPUCTPOIO HE CNPUYNHNTL HELLLACHUX BUNAAKIB, 41

OTPUMaHHs 6y/lb-AKNX NOLWKOAKeHb.Byab nacka,

BVMKOPUCTOBYWTE AaHWiA NPUCTPIN 3 06epexHICTIo, Ta

NPUAMaIoYMN PU3VKK NOB'A3aHI 3 NOro BUKOPUCTaHHAM

Svenska: Sakerhetsinformation

+ Hallenheten borta frén vatten, eld, fukt eller varma
miljoer.

+ Forsok inte montera isar, reparera eller modifiera
enheten. Vanligen kontakta oss om du behover service.

* Anvand inte enheten dér tradlosa enheter inte ar
tilldtna

Las och folj ovanstaende sakerhetsinformation nar du

anvander enheten. Vi kan inte garantera att inga olyckor

eller skador kan intréaffa till foljd av felaktig anvandning av

produkten. Anvand den har produkten med omsorg och

paegetansvar.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vru¢e okoline.

+ Nemojte pokusavati rastaviti, popravljatiili mijenjati
uredaj. Ako trebate servis, kontaktirajte nas.

« Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima
bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite

prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne jaméimo

danecée docido nesrecailioStec¢enjazbog nepravilne

uporabe uredaja. Rukujte pazljivo ovim uredajem i

upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.

Slovenséina: Varnostne informacije

« Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage
oziroma vro¢ih pogojev.

« Naprave ne poizkusajte razstavljati, popravljati oziroma
spreminjati. Ce potrebujete storitev, nas kontaktirajte.

+ Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno
uporabljati brezZi¢nih naprav.

Priuporabinaprave si preberite in upostevajte zgornja

varnostna navodila. Ne moremo jamgiti, da zaradi

nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesrec ali

poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo

lastno odgovornost.

Srpski jezik/Cpncku jesnk: Bezbednosne informacije

« Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili
vruc¢eg prostora.

« Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite iliizmenite
uredaj. Ako vam je potrebna usluga, kontaktirajte nas.

+ Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena
upotreba bezi¢nih uredaja.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih

bezbednosnih informacija kada koristite uredaj. U sluc¢aju

nepravilne upotrebe uredaja, moze do¢i do nezgoda ili

Stete. Molimo vas da paZzljivo koristite ovaj uredaji da

rukujete njime na sopstvenu odgovornost.

Kasaxwa: Kayincisaik manimeri
* XKabablKTbl CyAaH, OTTaH, biFanablKTaH XaHe bICTbIK,
OpTajlaH ayNnaKk yCTaHbi3.

* XKabablKTbl 6esWweKTeyre, )KeHaeyre, Hemece
TypneHaipyre TannbiH6aKbI3. Erep ciare KbiameT kaxeT
6onca, 6isre xabapnachiHbi3.

* CbIMCbI3 XabablKTapAbl KonaaHyFa 601ManTbiH Xepae
XabAbIKThl KONAaHBaHbI3.

OTiHiLW, )abAbIKTEl KONAAHFaHAA KOFapbl KOPCETINTeH

Kayincisaik MaNiMeTTi OKbIMN XXaHe epiHi3. bi3 »xabAblKTbl

NalibIKChI3 KONAAHbINCA OKWFa HEMECe 3aKbiMAaHy

6onMaiTeiHbIHA Kenin 6epe anMaimMbl3. OTiHiLL, OCbl

*abablKTbl 6aitkan KoNAaHbIHBI3, Hemece e3

KaTepiHi3beH KosAaHackI3.
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Turkce:Guvenlik Bilgileri

« Cihazi su, ates, nem veya sicak ortamlardan uzak tutun.

« Cihazi sbkmeye, onarmaya veya degistirmeye
calismayin. Servise ihtiyaciniz olursa lutfen bizimle
iletisime gegin.

« Cihazi kablosuz cihazlarin yasak oldugu yerlerde
kullanmayin.

Cihazi calistirirken lutfen yukaridaki gtivenlik bilgilerini

okuyun ve uygulayin. Cihazin yanls kullanimindan

kaynaklanan herhangi bir kaza veya hasarin meydana

gelmeyecegini garanti edemeyiz. Lutfen bu GrinG dikkatli

kullanin ve kendi sorumlulugunuzda galistirin
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@ Support

For technical support, user guides,
warranty, and other information, please
visit https://www.tapo.com/support/. E-
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